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„Verseczi Magyar Közművelődési Egylet“
Húszadik esztendejébe léptük már an­

nak a „V. M. K. E“ mai napon megtar­
tandó közgyűlésével hogy ezen egyesüle­
tünket megalakítottuk s azok, a kik eddigi 
munkásságát figyelemmel kisérték s elfo­
gulatlanul tudnak Ítélni, méltán hirdethetik, 
hogy ez az egyesület, eddigi működése 
alatt - a mi speciális, nehéz viszonyaink da­
czára is — minden lehetőt megtett arra 
nézve, hogy ezé Íjai megvalósuljanak s hogy 
működésének nyomai még nem látszanak 
talán oly mértékben, mint a minőre az ala­
kulás, a fellángoló lelkesedés első idejé­
ben számítottunk — annak okát, nem az 
intézők akaraterejének csökkennésében, hanem 
nehéz helyi viszonyainkban kel! keresnünk.

A tulajdonképeni ezél, a magyar nyelv 
és hazafias eszmék terjesztése eszközeinek 
alkalmazása előtt, nagy munkát kellett az 
egyesületnek végeznie. Meg kell győzni 
nem magyar anyanyelvű polgártársainkat 
arról, hogy nem akarunk mi erőszakoskod­
ni s a nemzeti féltékenykedésre űrügyet 
szolgáltatni hitbuzgalommal.

Eszközöket kívánunk szolgáltatni a 
nem magyar ajkúak számára, hogy értsék 
a magyar állam hivatalos nyelvét s ennél­
fogva ne hiányozzék nálunk az a legelső, 
legfontosabb kapocs, mely a hazafit hazá­
jához fűzi; a nemzeti eszméket, a magyar 
kultúrát, a hazafias gondolkodásmódot kíván­
juk minden téren érvényesíteni.

És vájjon nincs-e erre még igen nagy, 
égető szükség városunkban ?! Haladtunk 
ugyan e téren is, az egyesület működésé­
nek igen szép eredményeivel is találko­
zunk, de még számtalan az olyan feladat, 
melynek megoldását az egyesületnek társa­
dalmi utón minden erejéből segíteni és gyá- 
molitani kell.

Olyan időket élünk, hogy nagy szük­
ség van a hazafias elem szilárdabb össze­
tartására.

Bizonyos jelenségek kell, hogy még 
intenzivebb, még kitartóbb munkára ser­
kentsék az egylet vezetőit es tagjait.

A nemes és hazafias ezél érdekében 
nagyon kívánatos, hogy egyesületünk tag­
jai a társadalmi élet minden terén tegyék 
meg kötelességüket, hassanak oda, hogy a 
magyar szó a magyar érzés és gondolko­
dás mindenütt elfoglalja az öt megillető 
helyet.

A mai napon megtartandó közgyűlés 
ismét összegyűjti az ügy barátait. Kivárni- 
tos, hmm inteti ige ncziánk tagjai mentái s:éi- 
mosabban )clenjének meg, s érdeklődésükkel 
közreműködésükkel es tanácsaikkal előbbre vi­
gyék azt az ügyet, melyet városunk társadal­
mában a „ V, M. K, Lu képvisel.

A hasliagyimlz járványviszonyairól 
tekintettel Yersecz th. városra.)

Irta dr. Büro Péter, városi orvos.
Törvényhatóságunk lakosságának megbe- 

tegedeset és halálozását, az úgynevezett mor­
biditást és mortalitást, a hastyphus hihetőleg 
mindig nagy mértékben befolyásolta. Ennek 
okmány- és számszerű kimutatása a régmúltat 
illetőleg persze lehetetlen, mivel egyrészt az 
akkori háborús idők közepette a művelődés és 
vele a történetírás is oly magas fokra még 
nem emelkedett, hogy az emberek egészségét 
illető viszonyokra vonatkozólag, melyeket so­
káig természetes okokbol nem is magyaráztak, 
részletes vizsgálódásokat és feljegyzéseket esz­
közölhettek volna; az egészségügyi szolgalat 
szervezése a maga gyakorló és hatósági orvo­
saival is csak újabb keletű, másrészt pedig az 
egészség tana mint tudomány csak jó későn 
fejlődött annyira, míg a hashagymaz oktam lé- 
nyege felismertetett vagyis mig az orvosi kuta­
tok tisztába jöttek az iránt, tulajdonkep mit 
kell hashagymaznak tekinteni és mit nem.

A typhus a cholerával és bizonyos érte­
lemben a maláriával egyetemben azok közé a 
betegségek közé tartozik, melyeknél az elkülö­
nítés és fertőtlenítés vagyis isolatio és de-sin- 
íeetio ismeretes hathatós módszerén kivul a 
kozhygienének jut a legnagyobb szerep. Es itt 
különösen kell hangsúlyozni, hogy az ilyen fér 
töző betegségnél korántsem elegendő, ha a ha­
tóság elrendeli a sablonszerű „elkülönítést es 
fertőtlenítést“, barha azt még oly lelkiismere­
tesen is hajtják végre. Ennek legfeljebb az a 
foganatja lesz, hogy a járvány ugyan ideig - 
óráig szünetel, de alkalmas pillanatban csakha­
mar a régi hévvel újra kitör. A hagy máz en­
ne! állandóbb és messzebb kiható intézkedése­
ket igényel !

Mert valamint a cholera és malaria, szint­
úgy a hagy máz i-. oly betegség, mely tapasz­
talás szerint a művelődés előrehaladtával mind­
inkább kihal, még pedig oly tény ez, mely 
teljesen független a betegség tudományos megis­
merésének: fejlődésétől Hisz tudjuk, hogy a 
typhus mint különálló betegség csak a múlt 
század közepe óta ismeretes, kórtana valamint 
oktana pedig tulajdonkép csak az utóbbi évti­
zedekben, sőt években épült ki, és mégis egyes 
városokban és országokban mar akkor is tok 
ról fokra szállt le a hagymázas megbetegedé­
sek százaléka. Es mindez leginkább annak tu­
lajdonítandó, hogy a művelődés általános ter­
jedésével mindinkább fejlődött a köztisztaság 
es közegészség iránti érzék, meiy abban is nyil­
vánult, hogy a varosok és az államok kezdtek 
tiszta lakásokról, egészséges ivóvízről gondos­
kodni és a talaj tisztántartását vagyis sanala- 
sát az ürülékek cél.-zerü elvitele útján folya­
matba venni.

Ha e szempotbol tekintjük városunk vi­
szonyait, mindenekelőtt szembeöthk a város 
fekvése a róla elnevezett hegység tövénél (he 
lyesebben szólva a varos nyerte el szláv ere­
detű nevét a „hegy“ töl) úgy, hogy újabb ré­
szének, a korábbi Némct-Versecznek kivételé­
vel az úgynevezett Kis Rét szélén, részben mar 
benne terül el, melynek talaja hajdan víz alatt 
altó mocsár volt, most vizmentesített, mely 
fekvésű, növényi szerves anyagokkal telített, 
likacsos, legtaito, vizát bocsátó, úgynevezett hu-

*) Kivonat a Dólmagyarországi Természettudományi 
Társulatban tartott előadásból.

mu -talaj; ez alatt sárga, sűrű, vizáthatlan agyag- 
1 talaj következik helyenkint homokkrakódasok- 

kul mHy egyszersmind az egykori mocsárból 
kiemelkedő fensíkszerü lapályok felszínét is ké­
pezi (Halavats, Versecz varos földtani viszonyai, 
Milleker Bódognak „Versecz sz. k város tör­
téneté“ című müvében 1886). A városon girbe- 
görbe vonalban átfolyik a Meszics patak és a 
Galambas árok, mely előbbi esözaporok alkal­
mával magasan megdagad s már több Ízben 
veszedelmet idézett elő, rendes időben pedig 
sekély, renyhe, majdnem álló vizet képez, mint 
mar más helyen is leírtam.

Ha beleképzeljük magunkat abba a nem 
is oly régmúlt időbe, midőn a verseczi mocsár 
még teljes épségében állott, midőn a hegy mel­
letti alacsony helyzet miatt a folyóvizek és 
az itt gyakori csapadekok folyton vizet juttat­
tak a talajba s e viz levezetés hiánya miatt 
pangott es csak párolgás által ment at részben 
a levegőbe ; ha elgondoljuk, hogy e viszonyok 
a torok hódoltság idejében uralkodott zavar, 
rendetlenség és keleti fatalismus közepette a 
lehető legrosszabbra fordultak: akkor joggal 
következtetjük, miszerint városunk egészségi vi ■ 
szonyai a n az időben a lehető legrosszabbak le­
hettek, és a török világ után behozott telepí­
tők egészségi állapota is, habár városukat a 
többi lakosságtól külön és attól magasabbra 
helyezték, bizonyára nem mondott ellen az ak­
kor e vidéken a „németek sírjáról* szállóvá 
lett igének. Hogy a váltólaz mellett különösen 
a hagymáz járulhatott hozzá, miszerint e tájék 
oly hirdetté vált nemcsak abból sejtjük, mert 
az akkorihoz hasonló háborús időkben legin­
kább a hagymáz szokott uralkodni, hanem mert 
Verseczen a typhus még mai napig is úgyszól­
ván tajkóros.

Pedig azóta Verseczen is sok olyan tör­
tént, mi az egészségi viszonyokat e tekintet­
ben is javítani alkalmas volt. Itt mindenekelőtt 
a verseczi mocsárnak, a „Rétnek“ kiterjedt csa­
tornázás aital eszközölt kiszárítását kell emlí­
teni, melynek az a fontos következmény.: lett, 
hogy a légköri viz a talajban mar nem tesped, 
hanem elvitetik, minél fogva a városba is a 
talaj szárazabbá és tisztábbá lett.

Ugyanez hatarozottan állítható a nagy
mértékben foganatosított kövezésről és asfalto- 
zasrol, mely a nagyobb tisztaságon kívül a 
talaj színének szarazza tételét idézte elő s ez 
által poc-olyak képződését akadályozta meg.
Itt is kívánatosnak kell jeleznem, hogy a kö­
vező munkaiatokat a még hátralevő, különösen 
a mélyebben fekvő utczakon is mielőbb foga­
natosítsák.

A felszínre szálló vizet szolgáltató egyes
artézi kutak létesítésé tiszta ivóvíz nyújtása 
által az egyének ellenálló erejét a hagymazzal 
szemben ts annyival inkább emelte, mivel a 
földtani viszonyok ily kutak fúrását épen oly 
városrészekben engedték meg, melyek lakói az 
alacsonyabb fekvés és a kedvezőtlenebb élet­
körülmények következtében a hagy máztól is 
leginkább veszélyeztetve voltak. Tekintettel arra 
az eshetőségre, hogy a hashagymázt a fertőzött 
ivóvíz viheti át, az ily artézi kutak valóságos 
áldást képeznek a lakosságra nézve, mert ezek 
fertőzése teljes lehetetlenség, és ha Versecz 
népé csakis ezek vizével fedezné összes szük­
séglétét, a hashagy máz gyakorisaga jelentéke­
nyen apadna. Vájjon a más helyeken túrt mély- 
kutakat, melyek vize a felszínre nem száll, itt 
szintén kedvező körülményül lehet felhozni, 
biztosan nem állítható. Bar általában tisztább 
vizet adnak, mint a közönséges sekély kutak,
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mindamellett szennyezésük nem mindenütt zár­
ható ki és némelyiknek vize különösen hóolva­
dáskor a belcjutott hévíznek a levegő korom­
tartalmától szármázó kozmás szaga mia‘t egye­
nesen élvezhetlen.

Habár tehát Verseczen a typhus megbe­
tegedési és halálozási arányszáma a múlt idők­
höz képest valószínűleg épen úgy leszállt, mint 
más oly bantalmaké, melyeket ma szintúgy 
miként régente a talajjal hoznak valamilyen 
összefüggésbe, mint például a maláriát; habar 
tehát Versecz. város egészségi tekintetben a 
művelődés általános haladásával együttjáro nagy 
haladást tett: mindamellett különösen a has- 
hagymázt tekintve oly viszonyok uralkodnak 
itt még most is, melyek nem engedik remélni, 
hogy e kórságtól egyhamar megszabadulunk. 
Ezek részint a természettől adott, noha emberi 
erővel megváltoztatható dolgok, részint a la­
kosság bizonyos részenek hiányos tisztasági ér­
zéke, csekély fokú felvilágosultsága s ezzel ja- 
rólag egészségi kérdések iránti közönyös volta, 
melyekkel szemben a hatóság intézkedései még 
akkor is kétes értékűek maradnak, ha a leg­
nagyobb szakértelemmel és ügy buzgósággal is 
hajtatnak végre, mert ezeknek csak a nép tá­
mogatása mellett lehet igazi sikerük.

A hagymáz keletkezésénél Verseczen je­
lenleg is úgy mint hihetőleg hajdanában a leg­
nagyobb szerepet a Meszics patak és a Galam­
bos nevű árok jatszsza. Az előbbírói már volt 
szó és itt még hozzátesszük, mikép e patak 
múltja és jelene között a különbség az, hogy 
azelőtt vize a városon alul szabadon belesza­
kadt a Rétnek nevezett nagy mocsárba, mig 
most a várost elhagyva külön csatornázott me­
derben folyik tovább és a temesvár-verseczi 
vasúttöltés hidjanal egyesül a Kis Rétből eredő 
másik két csatornával, nyugatnak véve útját a 
Temes felé. Néhány év óta a Meszicsbe ömlik 
még a varos területén az a betonozott és tel­
jesen zárt csatorna is, mely a varos felső ré­
szeiben összegyűlő esővíz levezetésére szolgál. 
A Galambas oly árok, mely i város középső 
részén áthidaltan halad keresztül és a Baross- 
tértől kezdve, ahol felveszi az Adler-féle malom 
és gőzfürdő elhasznált vizét, nyíltan folyik most 
kövezett utczán végig a közvágóhíd felé, mely­
nek szennyesét az esővízzel együtt az említett 
csatornarendszeibe tereli. Py városban levő többi 
vizmeder egészségi tekintetben inkább kedvező 
körülmény gyanánt jön figyelembe, mivel több­
nyire a varos szélén haladnak, nagy eséssel 
bírnak s így nagyobbara szarazak és részint 
levezetőül szolgálnak aradás ellenében, részint 
alsó folyásukban drainage útján szárítóul, ez 
azonban nem zarja ki azt, hogy alkalmilag pél­
dául a János-árok hagymázas ürülékkel ne tür­
tőztethetnék. Ellenben a Meszics és Galambas 
árkainál jelenleg is oly viszonyok fogornak fenn, 
melyek a város közegészségében való előreha­
ladó javulás állandó akadályai gyanánt tekint­
hetők.

Figyelemben jön mindenekelőtt, hogy a 
Meszics patak nem egyenesen vonul az utcán 
végig, hanem görbékben nagyobbara a kertek 
és udvarok alatt folyik el, miáltal szennyezése 
nagy mértékben meg van könnyítve. Szennye­
zik pedig még a nyílt utcán is sokfélekép: be- 
leeresztik, ha nem is rendes körülmények közt, 
de főleg áradás alkalmával az árnyékszékek 
tartalmát, habar árnyékszék nélkül és áradas- 
mentes időben is kerülnek belé emberi ürülé­
kek, továbbá minden lehető hulladékot, ház­
tartás maradékát, döglött altatókat visznek 
bele, ami legkedvezőbb esetben rothadást idéz 
elő, de ez nern akadályozza a közellakókat ab­
ban, hogy ágy- és fehérneműiket benne „ki 
ne mossák“, szerszámaikat „meg ne tisztítsák“, 
hogy a vargák bőreiket benne ne áztatnák, 
felnőttek lábukat, gyerekek pedig testüket vi­
zében meg ne furosszék s. i. t. E szokások hi­
hetőleg ősidők óta allnak fenn, sőt valószínű, 
hogy a város első földműves lakóit épen a Me­
szics vize indította a körűié való letelepedésre, 
mert a patak ellátta úgy .az emberek mint a 
barmok vizszükségletét. Érdekes, hogy a leg 
újabb időkig a Meszics partján, jobban mondva 
még medrében kút is volt, meiy nemcsak víz­
zel látta el a háztartásokat, hanem kimutatha- 
tólag typhus méreggel is.

A Galambas árok jelen állapotára az imént 
vázolt viszonyok inár nem egészen illenek, de 
különösen épen áthidalt részének szennyezése 
most is lehetséges és tényleg történik, ameny- 
nyiben megállapították, hogy egyes házakban

a vele közlekedő árnyékszék tisztítását a „zá- 
poresöre“ bízzák.

A Meszicsnck azonban nemcsak vizét hasz­
náljak a legkülönfélébb célokra — többi közt 
jeget is hordanak belőle —hanem partjainak 
és fenekének földjét is „kiaknázzák“ építési és 
egyéb célokra.

Hogy e műveletek mindegyike adott eset­
ben hashagymázfertözésre vezethet, az világos, 
minthogy a typhus csirái a szerves anyagok­
kal telt, alig folyó vízben — ellentétül az azok­
tól mentes vizekhez — kitűnő tapiáló talajra 
akadnak. Az esetről esetre végzett vizsgálatok 
számtalan esetben a Meszicsre utaltak mint a 
betegség származási helyére, bár a lakosság 
maga némelykor nem hajlandó ez összefüggést 
elfogadni Sokszor a Meszicstöl tavolesó helye­
ken is sikerül az összefüggést kimutatni.

Ép oly ártalmak, mint az imént felhozot 
tak, előfordulnak a kútviz tekintetében is, ért­
vén itt nem az artézi, hanem a közönséges ku­
takat. Ugyanis ezek vize ép oly kevés gond­
ban része-ü! és épen úgy szennyeztethetik, mi­
kép a Meszics vize. Ha eltekintünk attól a le­
hetőségtől, hogy a kutvizbe közvetlenül bejut­
hatnak a typhus csirái az áltál, hogy emberek 
a kútnal saját testükről vagy edényekről le­
mossák a typhusos ürülék nyomait, a fertőzés 
bizonyára leggyakrabban az által jő létre, mi­
szerint a szomszédos árnyékszék specificus tar­
talma az esővízzel besodortatik a kútba. Ez 
leginkább akkor történhetik, ha az arnyékszék 
alapja és oldafalai vizhatók és ha az árnyék­
szék és kút között csak csekély távolság van. 
Egyébiránt ott, ahol ily viszonyok vannak, 
nemcsak a kútviz, hanem maga a talaj is, ha 
például földmunkák alkalmával felhányatik és 
emberek vele közvetlenül érintkeznek, lehet a 
fertőzés közege. Pedig jelenleg Verseczen úgy­
szólván nincs is oly árnyékszék, melynél az 
említett feltételek egyiice vagy másika fenn 
nem forogna.

Addig, mig Versecz város csatornázással 
nem bír, a hagymáz tekintetében fögondját a 
Meszics és Galambas patakokra kell irányíta­
nia, melyek tisztességes szabályozása, kiköve­
zése és kifalazasa vagy épen áthidalásara kell 
törekedni, de mindenesetre és mindenekelőtt az 
e részben említett viszas szokásokat és állapo­
tokat kell megszűntetni. Egyszersmind arról is 
kellene gondoskodni, hogy az arnyekszékek út­
ján fertőzés ne jöhessen letre és hogy a kuta­
kat felülről se legyen lehetséges szennyezni. 
Mindezt egészségügyi szabályrendeletben kel­
lene kimondani és szigorúan foganatosítani.

ív A 1*1 aiiiuiü
Református magyar istenitisztelet. Mit.

: Szabó leska Mihály temesvári ref. lelkész és 
I fő reáliskolánk hittanára vasárnap d. e. 10 
I órakor isteni tiszteletet tarta főreáliskolában, mely­

ről a híveket ez utón is értesiti az egyház 
gondnoksága.

A megyés püspök pásztorlevele.
Dessewffy Sándor v. b. t. tanácsos, megyés 

; püspök ez évi negyedik pásztorlevele most jelent 
meg. A pásztorlevél elsősorban közli azt a pá­
pai brev t, amelylyel a kassai mártírok szen­
tekké avattatnak. Ezután következik néhány 
miniszteri rendelet és pedig: községi pótadó a 
róm. kát. templom- és misealapitványok ter- 

! hére; elemi iskolák és kisdedovok államosítá­
sának módja és feltétele stb. tárgyában. Miu­
tán Gyümölcsoltó boldogasszony napja az idén 
a böjtbe esik, a püspök erre a napra dispenzá- 
cziót ad. A pásztorlevél végül a földeák! plé­
bános! állásra kiírja a pályázatot és közli a 
mar áltálunk jelentett dispozicziokat

József napját mint minden esztendő­
ben úgy az idén is sokfelé megünnepelték vá­
rosunkban, hiszen mint mindenütt úgy itt is 
sok a József. Flhalmoztak jókivanataikkal áll. 
foreáliskolánk három tanárat Wald her, J a- 
nell és Szörényi József drt; sokan felke­
resték köztisztelet által környezett polgártár­
sunkat Her ez eg József gyógyszerészt. A 
„Verseczi Magyar Dalkör“ rendkívül 
meleg ovacziokban részesítette faradhatlan és 
lelkes ügyvivő alelnokét Dr. Szörényi Jo- 
zsef-et Névnapjának előestéjén pompás szere­
náddal lepték meg, sz.bbnél szebb dalokat éne­
keltek szék ház utczai haza előtt, számos hall­
gató érdeklődése mellett. Az ünnepelt és a 
„Dalkör“ tagjai azután magyaros áldomásra

gyiiltcnek egybe a „Verseczi Kaszinó“ épületé­
ben levő egyl. helyiségségben, hol lelkes tósz- 
tokban nem vala hiány. Ezenkívül még sok 
he yen ürítettek poharat a Józsefek egészségére.

Törvényhatósági közgyűlés. Városunk
törvényhatósága rendes havi közgyűlését f 
hó Hl-én pénteken d. u. 2 órakor fogja 
megtartani bajsai Zakó Milán főispánunk 
elnöklete alatt.

Uránia előadások. A bajaai Zákó 
Milán főispán védnöksége alatt álló „Ver­
seczi Magyar Ifjúsági Önképzö Egylet“, 
mely már eddig is annyi szép, élvezetes 
és tanulságos előadást rendezett közönsé­
günknek, f. hó 26-án Vasárnap d. u. 6 
órakor a községi elemi népiskola nagy ter­
mében (fehértemplomi út). — Gyermekelö- 
adást és este 8 órakor felnőttek számára 
remek színes fotogrammákkal előadásokat 
rendez. — Előadásra kerülnek d. u. Az 
utólsó Mohikán,“ — A „Vadölö“ — „La- 
czi és a csacsi“ (liumorisztikus), Koko pa- 
pagály és a Bodri kutya, A gigerli, meg 
a mopszli. A czirrnos meg a daxli stb. hu­
moros előadások sok színes képpel.

Este „Középeuropai nagy városok“ 
Drezda, Berlin szövegét irta: Haláesy 
Endre stb. 70 gyönyörű képpel, számos 
művészi kivitelű színes fotogrammával. A 
„V. M. J. Ö. E.“ tagjai belépő dijat je­
gyeik elöuiutatása mellett nem tizetnek. 
Belépő dijak nem tagoknak: I. hely 80 
till; - II. hely 60 till; - III hely 40 
fill; Diák és katona jegy 20 till. — Dé­
lután felnőtteknek 40 till, gyermekeknek 
20 fillér.

Esküvő. Tarnoi Buocz Imre, fehértemp- 
loini kir. törvényszéki aljegyző, néhai tarnói 
Buócz János volt nagyszentmiklosi fö-szolgabiró 
unokája, a múlt Vasarnap esküdött örök hű­
séget özvegy Karácsony Novak Ilka Rózsika 
nevű leányának. Esküvő után a fiatal par Nagy- 
szentmiklosról Fehértemplomra utazott.

Klerczeg Ferenc* varosunk nagy fia 
tudvalévöleg a múlt vasárnap felolvasást tar 
tott Szegeden a „Dugonits Társaság“ ban. Lel­
kesen ünnepelték. Felolvasásáról következőleg 
emlékezik meg a „Szegedi Híradó“: „A taps 
elementáris erővel tort ki üdvözölve a felolvasó 
asztalnál Herczeg Ferencet, azt az írót, aki az 
egész ország művelt közönségének dédelgetett 
kedvence. Éirnés kis aprósággal kedveskedett 
a figyelmes közönségnek. „Egy újságíró napló­
jából“ címen eredeti, csillogó ötleteit mondta 
el. Asszonyokról, a protekcióról, a társaságról, 
stb. pompás és jellemző megfigyeléseket. A le­
ányról, aki az oltár felé indul, és hasztalan 
szol, hogy kövessék, — a férfiak nem tőröd­
nek vele, — és egy másik leányról, aki a mo­
csár fele sétál, és akinek egyszeri felszólítására 
egész légió kísérője akad. Szellemes párhuza 
mot vont a protektor meg az asszony közt. 
Ha a protektor azt mondja : igen, — az azt 
jelenti legföljebb, hogy talán. Ha talánnal fe­
lel, az nem-et jelent. Ha pedig egy szép asz- 
szony azt jelenti, hogy tálán, akkor az okvetle­
nül igent jelent; ha nemmel válaszol, — talánt 
kell értenünk. Aztán meg : ha látogatóba mégy 
a macskához, el ne mulaszd fölemlíteni az- 
oroszlánnal való családi rokonságot; de ha viszont 
az oroszlánnál vizitelsz, a macskával való atya- 
fiságrol mélyen hallgass, lly'en elmés igazságo­
kat mondott el tizenkét ötletes apró mese ke­
retében Végül a tizenharmadik igazságot mondta 
meg, jotauaesként ajanlva a felolvasóknak, 
hogy a tapintatos felolvasás hosszúsága fordí­
tott arányban kell hogy álljon a terem nagy­
ságával és a megjelentek számával “

A »Verseczi Férfi Dalegylet« által rende­
zett műkedvelői előadás minden tekintetben 
kitünően sikerült. A »Durchgegangene 
Weiber« czimü énekes bohózat különben is 
igen mulattató és érdekes darab. Az ének szá­
mokat kipróbált és zeneileg képzett egyének a 
legnagyobb tetszés mellett látták el, nagy di­
cséretére Wo sah ló A. zeneigazgató karmes­
ternek. Az előadásnál különösen kitűntek Ble­
nért h S. k. a. Wo sah ló úrnő, továbbá a 
hölgyek közül Piekarszky A. Watz Gizella



és Nelli. Fehér N. Gettmann M., Milutinovits J., 
Walz K. és Zoí'fmann A k. a; — a férfiak kö­
zül: Albach F., Gettmann li. Waigand 
F., Gettmann J., Greiner, Kehrer, Mol­
nár es Seemayer Albert. A vigadó nagy 
terme zsúfolásig meg telt közönséggel.

A „Versecz-Fehértemplomi kör“. Buda­
pesten I. évi márczius hó 11-én fényesen sike­
rült bankettel rendezett volt elnöke Benda Jenő 
tiszteletére abból az alkalomból, hogy a kör 
tiszteletbeli elnökévé választatott. A körnek fő­
városi tagjai teljes számban megjelentek a la­
komán élükön Herczeg Ferencz-czel, ki egyet­
len alkalmat sem mulaszt el, hogy élénk ér­
deklődését s szimpátiáját a kör s annak ügyei 
iránt dokumontálja. Megjelentek továbbá mint 
vendégek: Dr. Pinkovich Elemér orsz. képvi­
selő mint a »Bácsmegyei Kör« kiküldötteinek 
vezetője, Dr. Lillin József főv. ügyvéd, a kör 
ügyésze, Dr. Gebhardt Ferencz, egyetemi m. 
tanár, Dr. Horváth Boldizsár min. titkár és a 
»Nemzeti tornaegylet« melynek Benda Jenő 
agilis művezetője, tíztagú küldöttsége. A va­
csora a leglelkesebb hangulatban folyt le, és 
az bizonyítja mily szeretet és tisztelet környezi 
Benda Jenő-t, úgy a körben mint azon kívül. 
A lakomán számos és lelkes felköszöntő hang­
zott el. Fritz Oszkár elnök és Podhajetzky Ala­
dár alel nők magas szárnyalatú szép beszédek­
ben méltatták azokat az elévülhetetlen érdeme­
ket, melyeket az ünnepelt úgy a V. F. K. fel­
virágzása körül, mint pedig egyébb társadalmi 
szereplése révén szerzett. Fritz Jenő a kör igaz 
barátjára Herczeg Ferencz-re; Herczeg; Fritz 
Oszkárra és Podhojeczky Aladárra, Stürmer 
Ármin az illusztris vendégekre; Dr. Gebhardt 
az iinnepeltre, ürítették poharaikat. Benda Jenő 

•meghatottan mondott köszönetét a szívből fa­
kadó óvácziókért, s megígérte hogy a »V. F. 
K« ügyeit ezentúl is a legönzetlenebbül fogja 
előmozdítani. A társaság ünneplő hangulatban 
késő éjjeli órákig maradt együtt.

Dr. Zepeniag Péter helybeli köztisztelet­
ben álló ügyvédünket a »Lucc ea fér u 1« hely­
beli román pénzintézet részvényesei a múlt 
hétfőn tartott közgyűlésükben az intézett ve­
zér igazgatójává választották meg.

A verseczi magyar közművelődési 
*gy«&ület történetét az egyesület választmá­
nyának megbízásából megírta Perjéssy La­
jos egyl. főtitkár. A 7 nyomtatott évre terjedő 
vaskos füzet a múlt napokban mar szétkülde­
tett az egyesület összes tagjainak s a mai na­
pon fog az évi közgyűlése terjesztetni. A mun­
káról é< közművelődési egyesületünk eddigi 
mőködéséröl melegen emlékeznek meg legelső sor­
ban a dclmagyarországon megjelenő lapok. A 
„Szegedi Híradó“ p. u. a közetkezöket írja: A 
peiifériakon van igazi szükség a sovén hazafi- 
ság kultuszára, a magyar törekvések egyenge- 
tésére. Meg kell becsülnünk az olyan szövet­
kezést, mely nemzetiségi vidéken a magyarsá­
gért küzd, és kiváltképpen, ha jelentős ered­
ményeket ért már el. Ilyen hazafias szövetség 
a verseczi magyar közművelődési egyesület, 
mely húsz esztendő óta lankadatlan kitartással, 
sőt egyre növekedő lelkesedéssel harcol eszmé­
nyien szép céljáért. Az egyesület húszéves ju 
biltuma alkalmából, könyvalakban kiadta tör­
ténetét, melyből megtudjuk, hogy a magyar 
színészet, a magyar irodalom páriolásán kívül 
az egyesület sikeres működést fejtett ki volta­

képpeni célja: a magyar nyelv terjesztésében,a 
cseregyermek-rendszer alkalmazásával. Az egye­
sület gyakran rendezett hazafias ünnepélyeket 
a végből, hogy a magyar kultuszt az ünnepiség 
fényevei övezve, annál inkább kifejezze azt a 
szép tendenciát, melyet a nemzetiségiekkel meg 
kell értetni, hogy magyarnak lenni ne i csak 
kötelesség, hanem dicsőség is. A derék egye­
sületnek jelenleg 245 tagja van; az, alapitó ta­
gok közé tartozik Szeged város is.“

A »Verseczi Munkás Menház«-ban a múlt 
esztendőben 29.666 személy, még pedig 2842 
nő ős 26.824 férfi talált elhelyezést. Nagyob- 
bára a vidéki napszámosok vették igénybe a 
munkás menház intézményét, hol az egészsé­
ges és tiszta helyiségekben éjjelenként és rósz 
időben pár fillérért meghúzhatták magukat. A 
nagy dolog idejében júniusban 7247; — és 
szüretkor októberben 6740 személy vette igény­
be ezen jótékony intézményt, mely nagy di­
cséretére válik mindazoknak, kik léttrejőttén 
fáradoztak.

Hangverseny. A helybeli gör. kel szerb 
templomi dalárda karmestere Vodvarka H,

április hó 1-én Nocker János templomi kar­
nagy és Holub B. nagykikindai zongoramű­
vész valamint a szerb dalárda közreműködé­
sével hangversenyt fog rendezni, következő mű 
sorral: 1. Topalovits : „Az esti fényben“. Elő 
adja a szerb, eg yin. dalarda vegyeskarra. 2.) F 
Simandl: „Adagio“ Contrabass solo. Előadja 
Vodvazska H. 3.) Dvorzsák : „Sonatine“. Elő­
adja Legediin Vodvazska H. zongorán kiséri 
Holub B. 4.) a. Smetana: „A tenger pártján" 
b. Liszt F: „Paraphrase“ Rigoletto ról előadja 
zongorán Holub B. 5.) F. Sucher: a, A szerel­
mi szerencse“ b.) „Te harmat csepp“. Énekli 
Nocker J. 6.) Bottesini : „Tárán tella“ Contra­
bass solo. Előadja Vodvazska H. 7.) P’. Bazen: 
„Segidilja“. Flöadja a szerb egyh dálárda 
férfikarra.

Közművelődé#! egyesületek szö­
vetkezése. A délmagyarországi magyar köz­
művelődési egyesület megalakításával teljesen 
kiépült az ország kulturális szervezete. A Em- 
ke, Fmke, Dke és Demke a széleken, az ország 
legexponáltabc területein gyűrű alakjában fog­
ják körül Magyarországot és munkálkodnak a 
magyar allameszme erősítésén. A négy kultur- 
egyesület között most szoros kapcsolat létesül. 
A Dmke kezdeményezésére és szorgalmazására 
elhatározták ezen egyesületek, hogy autonó­
miájuk fentartása mellett, szoros érintkezésbe 
lépnek egymással, időszakonként közös érte­
kezletet tartanak, amelyeken az együttesen 
megindítandó akciók ügyében határoznak. Az 
első ily értekezletet e hó 22-én tartottak meg 
Budapestee Béldy Ákos gróf elnöklrte alatt.

Paceéri tanfelügyelő Toront Al­
bán marad. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter — a hivatalos lap közlése szerint — 
dr. Pacséri Károly, torontálmegyei kir. tanfel­
ügyelőnek Somogy vármegyébe történt áthe­
lyezésére vonatkozó rendeletét visszavonta, te­
hát a köztiszteletben álló tanfelügyelő Toron- 
tálban marad, hol a nemzetiségek közt bizo­
nyára jobban érvényesülhet ritka agilistása 
mint a szinmagyar somogyiak között.

Adományok a hírlapíró - szövet­
ségnek. A „Debreczeni helyi vasút r. t,“ az 
előző években gyakorlatba vett szokása szerint 
ez évben is 50 koronát szavazott meg a vidéki 
hírlapírók országos szövetsége segélyalapja ja­
vára és azt Szávay Gyulának, mint a hir- 
lapiró-szövetség alelnökének adta át, ki vi­
szont a szegedi központi pénztárba haladék­
talanul beküldötte. Ezen kívül még a követ­
kező adományok érkeztek a Szövetség elnök­
ségéhez : „Torontálmegyei takarék és hitelbank“ 
(Mayer Rezső nagybecskereki szerkesztő utján) 
60 kor. A „Győrvárosi és megyei takarékpénz­
tár (a „Győri Hírlap“ utján) 50 kor. „Három­
széki takarékpénztár r. t“ Sepsi-Szt.-Szörgy 20 
kor. és a „Szegedi hitelbank r. t“ 20 kor, A 
szövetség pártoló tagjai közé újabban belépett 
Franki Sándor csernai laptulajdonos.

BAuyaszerencséteneég. Nagy bánya­
szerencsétlenség történt a Guttmann-testvcrek 
drenkovai köszénbányájaban. Az egyik bányá­
ban felgyülemlett bányalég felrobbant s az il­
lető szakaszban dolgozó huszonnyolez munkás 
közül tiz rögtön szörnyet halt, másik négy pe­
dig oly súlyosan megsérült, hogy kettő még a 
mentési munkák alatt meghalt, a többi kettő 
pedig szintén elveszettnek tekinthető. Az ora- 
viczai bányakapitányság dr. Cotoisán János bá­
nyabiztost küldte ki a katasztrófa színhelyére, 
hogy a vizsgálatot megindítsa. — Oraviczáróí 
táviratozzák újabban: A Guttmann testvérek 
drenkovai kőszénbányajaban történt robbanás­
ról a bányakapitányság kiküldöttjének jelentése 
szerint tiz a halott, hat a sebesült, akik közül 
kettő később meghalt. A bányában történt 
széngazrobbanás fészkét és okait nyomozzák.

Kamarazene. Helybeli műkedvelő zené­
szeink, — kik között tudvalevőleg sok szép 
tehetség van april hó 8-án a Baross szálloda 
kis termében kamara zenét rendeznek. Jegyek 
előre válthajók a Kirchner féle kereskedésben.

A hernyók pusztítása, A miniszter 
szigorú rendeletet intézett a gyümölcsfa-tulaj­
donosokhoz, amelyben megköveteli, hogy azok 
a gyümölcsfáikat a hernyópetéktől és hernyó­
fészkektől megtisztittassák, mert az ez ellen vé­
tőket szigorúan megbüntetik.

„A polgári menház javára“ a fel­
oszlott műkedvelő társaság tagjai a jövő ápri­
lis hó közepén „műkedvelői clöadáse-t fognak 
rendezni. A nemes ezélú vállalkozás teljes elis­
merést érdemel.

Elkeseredett szakácsáé. Mi klen Mária a 
»Kel pisztoly« vendéglő szakácsnője a múlt hét 
elején megtámadta Beck Arnold gabonakeres­
kedőt, paprikával tele szórta a szemét azután, 
vitriollal akarta leönteni, de abban megakadá­
lyozták és csak saját kezét égette össze. A me­
rénylet oka nincs teljesen tisztázva.

A verseczi virágvasárnapi nagy vásár f 
e. április hó 14. 15. 16 és 17-ik napján fog 
megtarttatni. A marha felhajtást csak nappal 
mégpedig reggeli 5-töl esti 6 óráig szabad csak 
eszközölni.

Alj iparos ösztöndíj. Értesülésünk sze­
rint a kereskedelemügyi kir. miniszter azon tö­
rekvéstől vezérelve, hogy a külföld fejlett ipar­
viszonyainak tanulságait a magyar ipar javára 
mentül nagyobb fokban értékesítsük minden 
hazai kereskedelmi és iparkamara területére 
egy egy évi 600 koronás utazási ösztöndíjat lé­
tesít, a melynek pályázói kérvényeiket kellőkép 
felszerelve az illetékes kamaráknál mindég már­
czius hó végéig nyujhatják be, igy már a fo­
lyó évre is szól a kiírás. Közelebbi felvilágosí­
tást a kereskedelmi és iparkamara irodájában 
lehet nyerni.

Hajójegyek Amerikába. Fiúméból 
Newyorkba legközelebb márczius 30-án a „Kar- 
páthia“ és április 13sán az „Ultonia“ gyorsgö- 
zösök indulnak. A nagy kényelemmel beren­
dezett oceanjárokon a hajóstársaság különös 
gondot fordít az utasok élelmezésére. A hajó­
jegy áraban benfoglaltatik két napi ellátás Fiú­
méban és teljes ellátás a hajon. Az „Adria" 
személyszállító osztálya (Budapest, Vidado-tér 
1.) á belügyminiszter rendelete értelmében az 
útlevéllel ellátott kivándorlónak Fiúmén kívül 
a többi európai kikrtö bármelyike fele is adhat 
hajójegyet, ennélfogva a külföldre előleget kül­
deni nemcsak felesleges, hanem koczkaztatott 
is, mert az onnét érkező hajójegyet, levelet es 
nyomtatványt, a megfelelő belügyminiszteri ren­
delet értelmében, a hatóságok minden egyes 
esetben elkobozzák.

A legújabb kertészeti kézikönyv 
az 1905. évre „Mühle tanácsadója a 
kertmívelésben“. A legjobb kertészeti ké­
zikönyv magyar és német kiadásban, különö­
sen a magyarországi visszonyokhoz ajkalmazva 
magyar nyelven. Különös értékkel bir kert- 
birtokosok és mezőgazdákra nézve, mivel mind­
azt tartalmazza, mit úgy a kertbirtokosnak, 
mint a kertésznek egyaránt s mindenek előtt 
tudnia kell, hogy kertjeiket eredményesen ápol­
hassák. Ezen csinos kivitelű, 170 oldal terje­
delmű kézikönyv külön elárusítva nem lesz, 
csakis a temesvári Mühle Vilmos kertmüipari 
cég vevői kapják ezt megrendeléseikhez ingye­
nes mellékletként bérmentesen csatolva. Minden 
kertbirtokos érdekében ajánljuk e müvet.

Veszedelmes játék: Egy idő óta az isko­
lás fiuk divatba hoszták a »jápán orosz háború« 
játékot. Formálisan szervezkedve 60 —70 főből 
álló csoportok botokkal kövekkel felfegyver­
kezve rohannak utczáinkon egymásnak. Ennek 
a veszedelmes játéknak minden módon gátat 
kell vetni, inig nagyobb baj nem lesz.

A „Verseczi Magyar Közművelődési Egyesületitől.

nVCeghlvó-
A „Verseczi Magyar KözmiTvelodési Egyesület“
XX. közgyűléséi

1905. évi márczius hó 26-án délelőtt 11. 
Órakor tartja meg Verseczen' a „VeP- 
eeczi Kaszinó“ épületében lévő saját 
egyesületi helyiségében, melyre az egye­
sület tisztelt tagjai ezennel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Elnöki megnyitó.
2. Főtitkári jelentés a lefolyt év egye­

sületi életéről.
3. Pénztárnoki jelentés az elmúlt év 

zárszámadásáról.
4. Indítványok.
Kelt Verseczen, 1905. márczius hó 3-án.

Paulovics István, Perjéssy Lajos,
elnök. főtitkár.



Verseezi népkonyha-egyesület.

Meghívó.
A verseezi népkonyha-egyesület 1905. évi 

április hó 26án, vasárnap délután 2 árakor tartja 
meg a városháza nagyűléstermében

II. rendes közgyűlését,
melyre az egyesület tagjai ezennel tisztelettel 
meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. A titkár jelentése.
2. Pénztárnoki jelentés.
3. Az 1905/s. évi költségvetés megállapítása.
4. Az elnök és az ügyész választása.
5. Indítványok.
Versecz, 1905. évi márczius hó 19-én.

Neukomm Gyula, Michler Károly,
alelnök. titkár.

1769 szám 1905.

Hirdetmény.
Miután a város területén egy kóbor eben 

ismét a veszettség betegség állapíttatott meg s 
ezen eb egy embert, egy malaczot és egy ebet 
is megmart, az ebzárlatot a folyó évi márczius 
hó 17. tői számított 40 napig, azaz folyó évi 
április hó 26.-ig meghosszabbítom s felhívom a 
közönséget az ez ügyben már kibocsájtott ren- 
deletem szigorú betartására.

Rendőrkapitányság Verseczen 1905 évi 
márczius hó 18-án.

Szekere#, rendőrkapitány. 

262 szám ein. 1905.

Felhívás.
A magyar nemzet síremléket és szobrot 

kíván emelni a nem régen elhalt legnagyobb 
magyar iró, Jókai Mórnak. 11a valakit ugv Jó­
kai Mórt minden esetre megilleti ez a tisztes­
ség, mert az irodalmi emlék, melyet lángel­
méje alkotott mindnyájunk gyönyörűsége, szel­
lemi fejlődésünk leggazdaggabb forrása és ha­
zánk határán túl is a magyar szellemnek mesz- 
sze ragyogó diadaljele.

Nemzeti kötelességünk tehát Jókai Mór 
emlékét hozzá illő műalkotásokkal megörökí­
teni és mint többi nagyjainknak neki is az or­
szág szivében szobrot emelni.

A nemzeti kötelesség szavát hangoztatva, 
felkérem Versecz th. város hazatias közönsé­
gét, hogy a szent említett nemes czélra szánt 
adományait mielőbb, de legkésőbb 1. é április 
hó 5-éig hozzám juttatni szíveskedjék.

Kelt Verseczen, 1905 évi márczius hó 22.
I>r. Reznelm, po’gármester. 

831 szám — 1905. tkvi

Árverési hirdetményi és árverési feltételek.
A veraeczi kir. jbiróaág mint tlkkvi hatóság közhirié 

teszi, hogy Dr. Popovite Miklós veraeczi ügyvéd által képvi­
selt Jencaa Györgyné szül: Bután Juta kustélyi lakói ja­
vára, a özv: Bután Száminé szül: Mi lója Anna kuetélyi 
lakós elleni végrehajtási ügyében 290 K. 74 f. tőbe, ennek 
1904 évi Oktober hó 17-tól járó 5° 0 kamata, 61 K, 42 f. 
eddigi éa 20 K. 65 f. jelenlegi költségnek, valamint a csatla­
kozást nyelt Roxa Demeter javára 54 K. és jár; Jencsa 
Györgyné szül : Bután Juk és Bután Illés javára 120 K. 
és jár ; kielégítése végett az árverést elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő és 
a knstél-íi 2171 sz. tjkvbe irt A 1 7199,b hr. sz. ingatlan 
a. c. 1. és 2. a. Borka özv: Stefaneszliu Petra és Szefa- 
neszku Mária javára bekebelezett éleHosszinlani eltartás­
ból álló szolgalmi jog fentartá avat, — 6#;> IC. összegben 
megállapított kik állási árban 1905. évi április hó 12-ik 
napján délelőtt 9 órakor a Kustély községi előljárósági iro­
dában megtaitandó nyilvános átverésen a következő felté­
telek alatt fog eladás alá kerülni u. m.

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltás 
áron alól is elfognak adatni.

2. Árverezni kívánók tartoznak bánatpénzül az 
" igatlan kikiáltási árának 10° >.-át, vagy 68 K. 50 fill, 
kézpénzben vagy az 1881 LX. t.-cz. 42. §-ban jelzett Ár­
folyammal számított s az Igazságügy minieterium által óva- 
dékképeenek nyilvánított értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881. LX t.-cz. 170 § a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről kiál­
lított e’ smervónyt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a telekkönyvi hatóság irodában a községi elöljáróság­
nál megtekinthetők.

Verseczen, a kir. jbiróság mint tlkvi hatóságnál 1905, 
évi január hó 2 4 ik napján.

Ambrus, kir. alhiró.

10 szám. kv. 1905.

Hirdetmény.
Az 1874. évi XXXI11 l. ez. 30. §-a alap­

ján a központi választmány mai napon fenti 
szám alatt hozott határozatával az 1906. évre 
órvénynyel bírandó országgyűlési képviselő-vá­
lasztók névjegyzékének kiigazítására kiküldött 
összeíró küldöttség munkaiad folyó évi már­
czius hó 27.-én megkezdeni és április 10-óig 
befejezni fogja.

A küldöttség! ülések fenti időben déle­
lőtt 8 órától 12 óráig a városház nagy ülés­
termében tartatnak meg.

Versecz thjf. város központi választmá-
1905. évi márczius hó 22-én.

I>r. ltezuvlia.
polgármester mint elnök.

Értesítő és meghívó.
A »Verseezi Magyar Dalkör« 1905 évi 

márczius hó 25-ón, szombaton délután 2 órakor 
a »Verseezi Kaszinó« épületében levő egyesü­
leti helyiségében

rendes évi közgyűlést
tart, amelyre az egyesület tisztelt tagjai ezen­
nel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Elnöki megnyitó.
2. A választmány évi jelentése.
3. A pénztáros és számvizsgáló bizottság 

jelentése.
4. Az 1905. évi költségvetés megállapítása,
5. Tisztujitás.
6. Indítványok.
Kelt Verseczen, 1905. márczius hó 14-én.

Navratil Jenő, Dr. Szörényi József,
titkáráéi vettes. ügyvivő alelnök.

Védjegy: „Horgony“.

A Liniment. Capsici comp.,
a Horgony-Pain-Expeller

pótléka
egy régjonak bizonyult háziszer, mely már 
több mint 35 év óta le»jobb fájdalomcsillapító 
szernek bizonyult köszvenynél, csúznál és 
meghűléseknél bedörcsölcsképpen használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
olyan üveget fogadjunk el, a mely a „Horgony“ 
védjegy gyei és a Richter ezéjgegy zéssel ellátott 
dobozba van csomagolva. Ára üvegekben 
80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona és úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. — Főraktár: 
Török Jószef gyógyszerésznél. Budapesten. 

Richter rfpógyszertára » 
az „Arany oroszlánhoz“, [’rajában, 

Elisabethstr.ö neu. Min «lentin in szc'k ildoa.

Vásár hirdetmény.
A verseezi „Virág vasárnapi“ nagy vásár 

1905. évi április hó 14., 15., 16 és 17-én fog 
megtartatni.

Marhat c-ak nappal és pedig reggeli f> 
óratol este 5 óráig szabad felhajtani és miután 
április hó 13-án heti vásár van, a marha fel­
hajtása már 13-án megengedtttik

Szekere#, rendürkapitán.

ft- MK) \)
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SZÖLÖLUGAST
ültessünk minden ház mellé és 

kertjeinkben löld- és homoktalajon.
A hz.őIő hazánkban mindenVitt megterem s nincsen oly ház, 

melynek fala mellett a leg -sekélyebk gondozással felnevelhető nem 
volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a 
legremekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna 
az egyébre használható részekből. Ez a legliáladatosabb gyümölcs 
mert minden évben terein.

Erre azonban nem minden szőlofaj alkalmas (bár mind kúszó 
te mészetü) mert nagyobb részé ha megnő is, termést nem hoz, ezért 
sokan nem értek e. eredni« iyt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat 
ültetlek, azok bőven ellátják hazukat az egész szőlőéivé idején a 
legkitűnőbb muskatály « s n>á> «-des szőlőkkel.

A táj ok ismertetésére vonatkozó, színes fenyőm atu katalogu« 
bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki ezimót egy levele­
zőlapon tudatja. Borfaju s • h-oltvauyok is még nagy mennyiségben 
kaphatók leszállított arakon. Ib-r^k családi fogyasztásra f>0 1. és fel­
jebb olcsó árban és: „Delaware” sima ültetéshez és ebből borminta.

t;i ni elüti első szölöoltványtelep liagy-Kágya, n. p. SzéKelyMd-

„Milleniumtelep“ Nagyősz.

I k,

M
cd
u

’Cd

,0
rO
’©

o

o
ÓD

F
®

w
o
I—‘
<5
on
o-
ö'
o'

p,
*i
p-
Pr

Szép es tartós szőlője
csak annak lesz, :t ki ingyen kéri Magyarország leg­
nagyobb szőlőiskolájának árjegyzékét, a mely szőlő­
iskola állami segély 1 vei és állami felügyelet mellett 

létesült.

Mc. űormick Harvesting Machine Company
KNECHT E. J.,

(Cliicagói aratógep.)
urazsraU). Budapest,.. Váczi-ut 30.
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Gv.irtn ányok: Kévekötögép, »Daisy marokrakó aratógép, liikaszálógóp, szénagyiijtö goreblye ós »Manila 
kévekölöfonál gyártmányai. Atmnkai tarozás boronák rugós cultiválorok, azénaforgatók, knkorlcza-vetögépek. 
Katalógusok ingyen és bérmentve. Felvilágosításokkal készséggel szolgálunk. I

A Kirchner féle könyv nyomda tulajdona nyomatna Veraeeit.


